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	רֶׁ֧שאֲ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 7

	ילְַ֔גרַ	

	ד֖מֵֹע		יִֽלצְאֶ	

֙	םֹוקמְ		תֹו֣פּכַּ	

	הָ֥יָה	

	תאְֶו	

	ׁשי֕אְִו	

	דֹובכְ		הָ֖והְי		תִיֽבָּהַ	

	יִנ֣אֵָּׂשתִּוַ	 5

	יָֽנָפּ	
	לאֶ	

	םידִֽקָּהַ	

	תֵ֣חַׁשְל	

ֹפּאֶָו	 	ל֖

ּנִהְו		אֵ֥למָ	 	י֑מִיִנְפּהַ		הֵ֛

	ויָ֖נָפּ		ךְרֶ֥דֶּ	

֙	יאִֹבבְּ	

	ר֑בָכְּ	
	רהְַנ	

	לאֶ	

	רעַַׁ֔ש		רֶׁ֥שאֲ	

	יתִי֖אִרָ	

֙	יתִי֙אִרָ	

	תאֶ		םֹוק֣מְ		י֗אִסְכִּ	

	י֖לַאֵ		תִי֑בָּהַמֵ	

	ןבֶּ	 ֙	םדָאָ	

	ר֥בֵּדַּמִ	

	ילַ֗אֵ	

	ע֛מְַׁשאֶָו	 6

	לאֶ		ר֖צֵָחֶֽה	

	ךְרֶ֣דֶּ	

	רֶׁ֥שאֲ	

	רֶׁשאֲ	

	ה֕אֶרְמַּכַּ	

	לאֶ	
	א֣בָּ	

	תִי֑בָּהַ	

	ה֤אֶרְמַּכַּ	

	תֹו֕ארְמַּו	

	חַּו֔ר		יִנ֕אֵיבִתְּוַ	

	דֹוב֥כְּו		הָ֖והְי	 4

ִעָה	 	רי֔

	יתִי֗אִרָ	

	תאֶ	

	האֵ֨רְמַכְּו		ה֜אֶרְמַּהַ		רֶׁ֣שאֲ	 ֹ	ודֹֽבכְּמִ	3

ֹ	ולֹ֗וקְו	֙	לֹוקכְּ	

	ךְרֶ֥דֶּ		םידִֽקָּהַ	

	םידִ֑קָּהַ	
	ךְרֶ֣דֶּמִ	

	א֖בָּ	

	רֶׁ֥שאֲ		הֶ֖נֹפּ	

	םִי֣מַ		םיבִּ֔רַ		ץרֶ֖אָָהְו		הרָי֥אִֵה	

֙	דֹובכְּ		יֵ֣הלֹאֱ		ל֔אֵרְָׂשִי	

	לאֶ		רעַָּׁ֑שהַ		רעַַׁ֕ש	

ּנִהְו	 	הֵ֗ 2

	יִנ֖כִֵלֹוּיוַ	 43.1
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֙	ויתָֹרֹותּ		עדַֹ֣וה	

	וי֣אָבָֹומּו	

	לכְָו	

	וי֡אָצָֹומּו	

	לכְָו		וי֤תָֹרּוצ֨	

	לֹ֣כּמִ	

	תאֶ		תיִֽנכְתָּ	

	יִּנ֑מֶּמִ	

	תאֶ	

ּ	וד֖דְמָּו	

	דֵּ֤גהַ	

	םֶ֖היכְֵלמַ	

	ןבֶ		םדָ֗אָ	

	ירְֵ֥גִפּו	

	םֶ֑היתֵֹוֽנֺוֲעמֵ	

	ה֣תָּאַ	 10

	תאֶ		ם֛תָּונְז	

֩	ויתָֹקֻּח	

ֹ	ו֡תָנּוכתְּו	

	ת֣אְֵו		לכָּ	

	תרַּ֣וצ		תִי֡בַּהַ	

	ו֡תָֹרּוצֽ	

	רֶׁשאֲ	ּ	וׂ֗שָע	

	לכְָֽו	

	םֽאְִו	ּ	ומְ֞לכְִנ	 11

ּ	ומְ֖לכִָּיְו	

	םָֽלֹועְל	

	תאֶ		תִיבַּ֔הַ	

ּ	וק֧חֲרְַי	

	ם֖כָֹותבְ	

	התָּ֞עַ	 9

֙	לאֵרְָׂשִי	

	י֥תְִּנכַָׁשְו	

	יִֽפּאַבְּ	

	תיֽבֵּ	

֙	םתָֹובֲעֹותֽבְּ		רֶׁ֣שאֲ	ּ	וׂ֔שָע		ל֥כַאֲָו		ם֖תָֹא	

	רי֖קִּהְַו	

	םֽתָֹומבָּ	

	יתִָ֔זּוזמְ	

	םֶ֖היכְֵלמַ	

	לאֵרְָׂשִ֠י	
	דֹו֣ע		תיֽבֵּ	

	לצֶ֣אֵ	

	ירְֵ֥גִפבְּו	

֙	םתָָזּוֽזמְּו	

	םתָּ֔ונְזבִּ	

	םָ֑לֹועְל		א֣לְֹו	ּ	וא֣מְּטְַי	

	יִ֣ניבֵּ		םֶ֑היֵניֽבֵּו	ּ	וא֣מְּטְִו		תאֶ		םֵׁ֣ש		יִׁ֗שדְקָ	

	םָ֜פּסִ		תאֶ		יִ֗פּסִ	

֙	םֶהיכְֵלמַּו	

	ךְֹות֥בְּ		יֵֽנבְּ		ל֖אֵרְָׂשִי	

	םתָּ֨תִבְּ	 8

	םֵׁ֣ש		יִׁ֞שדְקָ		המֵָּ֤ה	

	ןכְָּׁשאֶ		םָׁ֛ש	

2



129

122

118

116

111

112

108

104

97

92




























 
  
 


 



























 
























 


 





 

























 



























  
  

 
 







  



 

   
































reihesteimbishrek

riahau meimot

oreihesteimsheri eil

ba aareilha harvemah

zaa

she

haadnah

nahtotach

miz

va

fa

ha

se

mah

el

gav

a

lah

tahaqrah

harahza

zaahamei

ahaad

mah

vu

zeh

ug

a

ve

chavro

chad

mot

mah

ahavebaarnotra

ahachavrovea motba

haqlahul maeil

arlahdohagrah

uchate

retsa

mahachavro

hacheiqmei

e

a

ave

ha

ba

mah

ret

ach

a

ze

ha

bei

vea mot

uach

tai yim

bei

viv

cheiq

miz

ve

sa

ha

fach

tah

to

dot

mileheiveyitbaharatto

vivsavivsa

atav veqochukol

lovugekolharha

ve ettoratsukolet

zotneihhishimdaqadeshqo

roshalyitbaharatto

rumeyishvehemneiei

zottamsu o

letovuktamda o

	םי֥תְֵּׁשבִּ		הרְֵׂ֖שֶע	

	לי֣אֵרִאֲָהמֵּו	

֙	הרְֵׂשֶע		ךְרֶֹ֔א	

	ע֣בַּרְאַ		תֹומּ֑אַ	

	םי֤תְֵּׁש	

	ל֖אֵרְהַֽהְַו	 15

	דעַ		ה֤רָָזֲעָה	

	םִי֣תְַּׁש	

	לאֶ		הּ֤תָָפְׂש	

ּג		חַֽבְֵּזמִּהַ	 	בַ֥

ּנטַקְּהַ	 	הָ֜

֙	הָנֹותְּחתַּהַ	

ָלּובְגּו	 	הּ֨

	דעַ		ה֤רָָזֲעָה	

	הֶ֖זְו	

ֹר	 	בחַ֗

	ל֗אֵירִאֲָהְו	 16

	הֽמָּאַָה	

	עֽבַּרְאַ	

ֹרְו	 	תֹומּ֔אַ		בחַ֖

	הָלְעמְַ֔לּו		תֹו֖נרָקְּהַ	

֙	הָלֹודְּגהַ		ע֣בַּרְאַ	

	ה֣מָּאַ		תָ֑חאֶ		הרָָ֨זֲעהֳמֵּו	

	המָּאְַו	

	דָ֔חאֶָה	

	ץרֶ֜אָָה	

	המָּ֜אַָה	

	תרֶֶ֣ז	

ֹרְו	 	תֹומּ֔אַ		בחַ֖

ֵחמֵּו	 	קי֨ 14

ֵחְו	 	קי֨

֙	ביבִסָ	

ֹטָו	 	ה֥מָּאַ		ה֖מָּאַ		חפַ֑

	תֹו֤דּמִ	

֙	ביבִסָ	

	הֶלּאְֵ֨ו	 13

	בי֤בִסָ	

	לכָּ		וי֖תָֹקֻּח	ּ	וׂ֥שָעְו	

ֹ	ול֞בְֻּג	

	תרַֹ֥ותּ		תִיֽבָּהַ	

	לכָּ	
ָה	 	רָה֠

	תאֶ		לכָּ	ֹ	ות֛רָּוצ		תאְֶו	

֙	חַ֙בְֵּזמִּהַ		תֹומּ֔אַֽבָּ	

	תאֹ֖ז	

	לעַ		ׁשאֹ֣ר	

	הֵּנִה	

	תִי֑בָּהַ	
	תרַֹ֣ותּ	

ּ	ו֞רמְְׁשִיְו	

	םיִׁ֔שדָקָ	

	תאֹ֖ז	 12

ֹק	 	ׁשדֶ֣

	םֽתָֹוא	

ֹתכְּו		םֶ֑היֵניֵֽעְל	 	םתָֹ֔וא		ב֖
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	תְָּ֔חקַָ֣לְו		ת֖אֵ		רָ֣פּהַ		תא֑טָּחַֽהַ	 21

	ה֔רָָזֲעָה		לֽאְֶו	

֣	תְָּחקַָלְו	 20

	ם֛אְֻנ	

	תֹו֤לֲעהְַל	

	ילַ֗אֵ	

	ה֣תָּתַָנְו	 19

֙	עבַּרְאַ		תֹוּ֣נִפּ	

	תאֽטָּחְַל	

	לאְֶו	

	ר֥פַּ		ןבֶּ		ר֖קָבָּ	

	םי֣בִֹרקְּהַ	

ֹ	ותֹ֑וׂשָֽעֵה	

	םדָּֽ	

	קֹוד֜צָ	

	םֹו֖יבְּ	

ּזמִ	 ֶ 	ערַ֨

	ויָ֖לָע	

	חַבְֵּ֔זמִּהַ	

	לּובְּ֖גהַ		בי֑בִסָ	֥	תָאטִֵּחְו	ֹ	ותֹ֖וא	ּ	והֽתָּרְפַּכְִו	

	לעַ		ע֤בַּרְאַ	֙	ויתָנֹרְקַ	

	יִנ֑תֵרְָֽׁשְל	

֩	םֵה	

	תֹוקֻּ֣ח	

	רֶׁ֣שאֲ	

	הֶלּ֚אֵ	

ֹרְזִלְו	 	ק֥

ּיִוְלהַ	 	םִ֡

	הִ֔והְי	

ָלֹוע	 	ה֔

ֹ	ומ֗דָּמִ		התָּ֜תַָ֨נְו	

	יָ֥נֹדאֲ		הִ֖והְי	

	יָ֣נֹדאֲ	

	לאֶ		םיִ֣נֲהֹכּהַ	

֙	רמַאָ	

֙	ויָלָע	

	הֹ֤כּ	

ּיוַ		ילַ֗אֵ		ןבֶּ	֙	םדָאָ	 	רמֶאֹ֣ 	תֹו֥נְפּ		םידִֽקָ	18

	י֣צִחֲ		המָּ֗אַָה		קיֵחֽהְַו	

	הרְֵׂ֣שֶע		ךְרֶֹ֗א		ע֤בַּרְאַבְּ	

	לּובְּגהְַו		ביבִ֨סָ		הּתָֹ֜וא	

	ה֞רָָזֲעָהְו		ע֧בַּרְאַ	 17

	הָּ֤ל		ביבִ֔סָ	ּ	וה֖תֵלֲֹעמַּו	

ָ	היֶ֑עבָרְ	
	תעַ֣בַּרְאַ	

	ל֖אֶ	

	ויָֽעבָרְ	
	תעַ֥בַּרְאַ	

	ל֖אֶ	

֙	המָּאַ	

֙	הרְֵׂשֶע		בחַֹ֔ר	

ֹר		עַּוב֕רָ	 	בחַ֑
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	םכֶ֔תְאֶ		ם֖אְֻנ	

	םיִ֤נֲהֹכּהַ	

	יתִא֣צִרְָו	

ּ	וׂ֨שֲעַי	

	תאְֶו		םכֶ֔ימְֵלַׁש	

ָהָו	 	האְָל֗

ּ	ולּ֖כַיִֽו	 27

	תא֖טָּחַ	

	ת֣עַבְִׁש	 26

	וידָָֽי	

	הֶׂ֥שֲעתַּ		ריִעְׂש	

ּ	וֽׂשֲעַי	

	םי֑מִָּיהַ	

ֹ	ותֹ֑א	ּ	ואְ֖למִּו	

	םימִָ֔י	
	ת֣עַבְִׁש	 25

	םי֥מִימִתְּ	

ּ	ורֲ֖הֽטְִו	

ּצהַ	 ֹ 	ןא֖

	הָוהילַ	

	ןמִ	

	יִ֜נימְִּׁשהַ	

	תאֶ	֙	םכֶיתֵֹולֹֽוע	

ּיבַ	 	םֹו֨

	לעַ	 ֙	חַ֙בְֵּזמִּהַ	

֩	הָיָהְו	

	תאֶ	

	חַבְֵּ֔זמִּהַ	

	ם֛תָֹוא		הָ֖לֹע	

	לִי֥אְַו	

	תאֶ	

	ר֛קָבָּ	

ּ	ו֥לֱעֶהְו	

	ןבֶּ	

	םימִָ֗י	֙	ּורְפּכְַי	

	חלַמֶ֔	

	ר֧פַּו	

֙	םֶהיֵלֲע	

	םֹוּ֑ילַ	

ִלְׁשִהְו		םיִ֤נֲהֹכּהַ	 ּ	וכי֨

	םיֽמִתָּ	

	רָֽפּבַּ	

ּצהַ	 ֹ 	ןמִ		ןא֖

ּ	וא֖טְִּח	

	יִ֔נֵּׁשהַ		בירִ֛קְתַּ	

	םימִ֔תָּ		לִי֥אְַו	

	רֶׁ֥שאֲכַּ	

	ןבֶּ		ר֣קָבָּ	

	תאֶ		חַבְֵּ֔זמִּהַ	

֙	םֹוּיבַּו	 	ׁשדָּֽקְמִּלַ	22

	ם֖תָּבְרַקְִהְו		יֵ֣נְפִל		הָ֑והְי	 24

֙	בירִקְתַּ		ר֣פַּ	

֙	ּואטְִּחְו	

	א֑טֵּחַֽמֵ	

	תא֑טָּחְַל	

	תִיבַּ֔הַ		ץּוח֖מִ	

֖	ךָתְֹולּכַבְּ	 23

ּזִע		םי֖מִתָּ	 	ריִעְׂש		םיִ֥

֙	ֹופרְָׂשּו		ד֣קְַפמִבְּ	
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	יָ֥נֹדאֲ		הִֽוֹהְי	
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